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UVODNIK

S A D R Ž A J

Na kraju smo još jedne kalendarske godine koju su obi-
lježili brojni događaji u našoj Općini. Kao što je uo-

bičajeno ovih zadnjih dana u prosincu, prigoda je to da se 
zbroje svi uspjesi i neuspjesi, da se prisjetimo prije svega li-
jepoga što nam se zbilo u ovih proteklih dvanaest mjeseci.

U našoj Općini u tom je razdoblju učinjeno mnogo, sa-
građeni su brojni infrastrukturni objekti koje nije potrebno 
u ovom broju predstavljati jer smo tijekom čitave godine o 
njima obavještavali naše mještane i ostalu javnost.

Što se tiče turističkih pokazatelja, valja reći da su najno-
viji podaci o broju turističkih posjetitelja tijekom ove godine 
u našoj Općini hvalevrijedni i pokazuju da Malinska i nadalje 
ostaje poželjna turistička destinacija. O tome piše Nedilj-
ko Vučetić, direktor Turističke zajednice općine Malinska, i 
zainteresirane upućujem na taj članak. Kada već govorimo 
o turističkim dostignućima u Općini Malinska-Dubašnica, 
onda treba ovom prigodom posebno pohvaliti gospođu 
Tatjanu Fućak Brigović iz Vantačića čija je okućnica progla-
šena najljepše uređenom na Jadranu. Isto tako treba odati 
priznanje stanovnicima Kvarnerske ulice koja je proglašena 
najljepšom u Primorsko-goranskoj županiji. Također, hotel 
Pinia je u organizaciji Primorskog radija i Turističke zajed-
nice Primorsko-goranske županije osvojio prvo mjesto u 
kategoriji Hoteli manjih mjesta.

Priznanja su to koja svima nama gode, vrijedno ih je i na 
ovaj način istaknuti.

U ovome broju objavljujemo više tekstova koji će za-
sigurno privući pažnju naših čitatelja. Tako je u rubrici Naš 
gost domaći čovik ovaj put gost Anton Bogović, pišemo o 
Josip Ćuku, tvorcu malinskarskog streljačkog čuda, pred-
stavljamo naše nove župnike…

I na kraju – a možda je trebalo ovaj Uvodnik započeti 
upravo s tim tekstom – naši čitatelji mogu pročitati tekst 
Neka se po nama dogodi Božić mons. Ivana Kordića, novoga 
župnika u župi sv. Apolinara, koji se prvi put javlja u našem 
listu.

U tom ozračju, u ovim danima nadolazećih blagdana, 
svim našim stanovnicima, gostima, svim ljudima dobre vo-
lje, želim u ime Uredništva i osobno, sretan Božić i Novu 
2009. godinu

Glavni urednik

Naši zvoni mogu se preuzeti i na web 
stranicama Općine: www.malinska.hr
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BOŽIĆNO RAZMIŠLJANJE

Švicarski teolog Hans Urs 
Von Balthasar jednom je 

napisao: „Nakon što se majka 
dugo vremena smijala svome 
djetetu, dijete joj je počelo 
uzvraćati osmijehom. Ona je 
svojim osmijehom probudila 
ljubav u njegovom srcu.“ 
I Bog predstavlja nama 
sebe tako - kao ljubav. 
Ljubav žari od Boga i 
budi svjetlo ljubavi u na-
šim srcima.

U utjelovljenju koje 
slavimo za Božić, Bog 
ne ulazi u svijet kao neki 
superman koji u snazi 
i moći tjera i uništava 
sve što je zlo i loše, dok 
mi ljudi uživamo u pro-
matranju tog spektakla, 
zadovoljni što zlo dobiva 
ono što zaslužuje. Dra-
ma utjelovljenja (Božića) 
nije film koji se gleda, 
nego stvarni životni do-
gađaj u kojem smo mi 
aktivni sudionici. Božić se ne 
događa sam po sebi. On zahti-
jeva naše sudjelovanje. Zašto?

Bog bespomoćnosti i 
ranjivosti

Zato jer Bog ne ulazi u 
ovaj svijet kao hollywoodska 
zvijezda koja u posljednji tren 
spašava dobrotu i nevinost po-
kazujući svoju fizičku snagu. 
Za Božić Bog ne ulazi u svijet 
kao odrastao, nego kao dijete: 
bespomoćan, potreban drugih, 
potreban podrške i brige dru-
gih koji mu pomažu u odrasta-
nju. Bog koji se za Božić rađa 
u svijetu nije Bog sile i moći, 
nego Bog bespomoćnosti i ra-
njivosti.

Ali ovo treba razumjeti. 
Postoji moć i sila prema mje-

rilima ovoga svijeta kao i moć 
prema Božjim mjerilima. I veli-
ki paradoks nalazi se u činjeni-
ci da se božanska snaga očituje 
u ranjivosti i bespomoćnosti - 
u snazi malog djeteta - a ne u 
snazi odrasla, snažna čovjeka. 

U konačnici ta je snaga, ranji-
vost i bespomoćnost jača od 
svake druge moći jer jedino 
ona mijenja srca čovjeka. Srce 
se ne smekšava time što ga se 
nadjača. Srce se mijenja druga-
čijim sredstvima i metodama.

Krist ne nadjačava zlo 
upotrebom sile. Sretni zavr-
šeci unutar Božjeg kraljevstva 
događaju se drugačije od onih 
u filmovima, što očito vidimo 
kada je Isus odbio sići s križa 
zato jer nije htio na taj način 
pokazati svoju moć. Ono što 
Božić donosi svijetu je snaga 
djeteta koja se čak i ne očituje 
toliko u snazi nevinosti (koliko 
god je ona snažna), nego po 
snazi i moći bespomoćnosti.

Netko je opisao ovu „sna-
gu bespomoćnosti“ ovako: 
„Dijete u jaslama je postalo 

svemirska moć, ne zato da nas 
uči o slatkoći i nježnosti ljubavi, 
nego zato da nas uči o njegovoj 
ranjivosti, izražavanju kroz do-
dir i kroz praktične zahtjeve; 
da nas uči kako su na ovakvi-
ma sagrađena kraljevstva. U 

djetetu, svakom djetetu, može 
se iščitati bogatstvo i praved-
nost društva, naroda i svijeta. 
Ovo nije sladunjava sentimen-
talnost, ovo je zakon svemira i 
riječ proroka. Što mi čekamo? 
Čekamo onoga koji je došao, 
čekamo onoga koji ponovno 
dolazi – čekamo dijete koje će 
nas voditi.“

Božanska snaga 
skrivena u ljudskoj 

slabosti

I nas će, kako nas proroci 
uvjeravaju, dijete voditi prema 
mesijanskom vremenu. To di-
jete je Krist. Ali snaga Božića 
se ne nudi sama od sebe, ne 
može ju se shvatiti kao nešto 
što je tu. Ona se mora roditi, 
odgojiti i postati djelotvorna. 

Dijete Isus ne spašava svijet, 
odrasli Krist ga spašava. Naš je 
zadatak da dijete Isus u nama i 
po nama postane odrasli Krist. 
To moramo učiniti u našim 
vlastitim tijelima i s našim vla-
stitim životima. Krist koga sre-

ćemo u našim životima isti 
je kao i prvog Božića: bes-
pomoćno dijete koje leži na 
slami. Mi ga trebamo prihva-
titi i njegovati do zrele dobi. 
Kako bi Krist postao djelo-
tvoran u našim životima i u 
svijetu u kojem živimo, mi 
sami moramo postati „tijelo 
Kristovo“.

Mi moramo probuditi 
dijete Isusa. Zato moramo 
ići u špilju i probuditi ga. 
Kako? Mi ga budimo tako da 
ga učimo smijati. Kao majka. 
A kako se to postiže? Gdje je 
dijete – Krist? Dijete – Krist 
je u jaslama, ali u duhovnom 
smislu rađa se u našim živo-
tima na drugačiji način.

Ako je Marija ostala trudna 
po Duhu Svetom koji je ljubav, 
radost, mir, strpljivost, dobro-
ta, blagost, vjernost, nježnost i 
čistoća, onda će i dijete koje je 
ona donijela na ovaj svijet ima-
ti i širiti iste vrednote. Mi bu-
dimo u sebi i oko sebe dijete 
– Krista kada mi širimo ljubav, 
radost, mir, strpljivost, dobro-
tu, blagost, vjernost, nježnost i 
čistoću dok nam sve ove vred-
note ne počnu uzvraćati svo-
je osmijehe lica i životi drugih 
ljudi. Ono što se tada događa 
je snaga Božića. To je snaga 
djeteta koje preobražava srce, 
to je božanska snaga skrivena 
u ljudskoj slabosti.

Neka se ove godine i po 
nama dogodi Božić.

Neka se po nama 
dogodi Božić!

Piše mons. Ivan KORDIĆ
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OPĆINA

Uvijek se kaže „koliko god 
dugo bilo, brzo prođe“, 

tako i godina koja je pri kraju 
ostaje za nama.

Od svega što je učinjeno, 
o čemu smo vas tijekom godi-
ne obavještavali, sigurno treba 
zabilježiti dovršetak školske 
sportske dvorane i početak 
gradnje obilaznice Sv. Vida. 
Uz to učinjeno je mnogo na 
poboljšanju komunalnog stan-
darda – javne rasvjete, asfalti-
ranja, vodovoda, kanalizacije i 
drugog. Bitno je istaknuti, jer 
neki puta čujemo priče, da 
je ove godine kao i svih pret-
hodnih sve ovo ostvareno bez 
rasprodaje općinske imovine, 
s time što smo još dodatno ku-
pili gotovo deset tisuća četvor-
nih metara. U izgradnju i pro-
širenje infrastrukture uloženo 
je više od 30 milijuna kuna, ili 
više od 70 posto proračuna, 
što dovoljno govori samo za 
sebe. Tu treba istaknuti po-
moć države putem resornog 
Ministarstva u dovršetku grad-
nje kuhinje i blagovaonice pri 
sportskoj dvorani, a isto tako 
i Primorsko-goranske županije 
koja je pomogla u zatvaranju 
financijske konstrukcije pri na-
bavi opreme za dvoranu i ku-
hinju škole. 

Iza nas ostaje i do sada naj-
bolja turistička sezona s više od 
400 tisuća ostvarenih noćenja. 
To je dokaz da se uvijek može 
i bolje. Naša očekivanja za 
sljedeću godinu su, bez obzira 
na opću krizu koja je zadesila 
gotovo cijeli svijet, da ćemo 
dogodine uz otvaranje novih 
kapaciteta turističkog naselja 
Rova imati još bolje rezulta-
te. Nadamo se, i učinit ćemo 
sve da se do godine pokrene 
s „mrtve točke“ i Haludovo s 
Lavandama a isto tako i lokaci-
ja Naš mir i Borovik.

Godinu koja ostaje iza nas 
zapamtit ćemo i po brojnim 
kontaktima s ostalim jedini-
cama lokalne samouprave iz 
Hrvatske i Europe. Njihova 
iskustva su nam dragocjena, a 
posebno u dijelu približavanja 
Europskoj Uniji za kojim već 
i sada ne zaostajemo puno, a 
čak bih se usudio reći da u ne-
kim segmentima prednjačimo. 
Ono gdje moramo razmisliti i 
hitno reagirati je korištenje i 
upravljanje poljoprivrednim i 
šumskim zemljištem. Tu sigur-
no treba pratiti poticaje koje 
daje država, a isto tako i nove 
zakone koje je donio ili su pred 
usvajanjem u Hrvatskom sa-
boru. Općina će sigurno biti ta 

koja će se potruditi da svakom 
građaninu ili potencijalno zain-
teresiranom gospodarstveniku 
omogući informaciju i potporu 
u ostvarivanju potencijalnih 
programa ili eventualnog kon-
cesioniranja poljoprivrednog 
i šumskog zemljišta koje je u 
vlasništvu Republike Hrvatske. 
Sve zainteresirane već sada po-
zivam da krenu s pripremom 
da se na bi našli iznenađeni ili 
zatečeni u slučaju raspisivanja 
natječaja. To posebno ističem 
jer smo nedavno bili svjedoci 
upravo takvog slučaja na oto-
ku Krku. 

Za godinu koja nam dola-
zi, tijekom koje ćemo čitavim 
nizom događanja obilježiti 100 
godina organiziranog turizma 
u Malinskoj, pripremili smo i 
značajna proračunska sred-
stva. Pri planiranju obilježa-
vanja vodili smo računa o po-
sebnom kulturnom programu, 
ali smo veliki dio usmjerili u 
kapitalne objekte koji će ostati 
našim naraštajima. Na potroš-
nju smo potrošili najminimalni-
ji dio, ali smatram dolično da 
obilježimo ono od čega prete-
žito živimo, ili su nam naši pre-
ci ostavili u naslijeđe.

Prigodom planiranja pro-
računa nismo zaboravili niti 

jedan dio naše Općine, a isto 
tako vodili smo računa o sta-
rima i mladima, o sportu i kul-
turi. Brinuli smo o socijalnoj i 
demografskoj obnovi, o poljo-
privredi i stočarstvu, o moru i 
priobalju. Nadamo se da je naš 
plan, koji je s obzirom na situ-
aciju vrlo oprezno sačinjen, ali 
bez obzira na to i te kako ra-
zvojan i poticajan. Naša velika 
prednost je i u tome što nas ne 
muče kreditna zaduženja, a još 
manje opterećenost imovine.

Sa željom da nam nova 
2009. godina bude kao i ova, 
ako ne i bolja svima, a posebno 
našim turistima, vikendašima 
te brojnom iseljeništvu želim 
sretan Božić i Novu godinu.

Načelnik
Anton SPICIJARIĆ

Kao i prijašnjih godina, i ove je godine Općina Malinska-Du-
bašnica provela natječaj za dodjelu stipendija učenicima i 

studentima u školskoj/akademskoj 2008/2009. godini. Stipendije 
su oblik financijske pomoći koji se dodjeljuje pojedincima za po-
trebe njihova obrazovanja. Dodjeljuju se na temelju akademskog 
uspjeha, posebnih talenata, socijalnog statusa.

Učenici koji prvi put upisuju prvi razred srednje škole, a koji 
su u svim razredima osnovne škole ostvarili odličan uspjeh, te 
studenti koji prvi put upisuju prvu godinu fakulteta, a koji su u 
svim razredima srednje škole ostvarili odličan uspjeh, stekli su 
pravo na izravnu stipendiju.

Također natječaju su mogli pristupiti učenici 2, 3. i 4. razreda 
srednje škole koji su u prethodnoj godini imali dobar uspjeh, ali 
ne niži od 4,0, te studenti druge i viših godina studija, ali ne niži 
od prosjeka položenih ispita od 3,50.  Također su dodijeljene 
stipendije učenicima srednjih škola obrtničkih usmjerenja pre-
ma kriterijima boljih ocjena između učenika. Neke su stipendije 

dodijeljene putem socijalnog programa i, naravno, dodijeljene su 
izravne stipendije vrhunskim sportašima.

Visina stipendije za svakoga pojedinog učenika/studenta 
iznosi 600 kuna, a isplaćivat će se tijekom 10 mjeseci, koliko i 
traje školska/akademska godina.

Učenici i studenti koji su dobili stipendije na području Opći-
ne Malinska-Dubašnica:

Učenici: Iva Znaor, Mia Spicijarić, Nikola Kraljić, Laura Lju-
bić, Klara Bogović, Anton Bogdanić, Dorotea Gržetić, Franko 
Hržić, Edi Topić, Josipa Žgombić, Ivan Šamanić, Irena Purić, Na-
talija Justić, Karolina Jakominić, Marina Mišura, Lucija Purić, Ivan 
Dujmović, Monika Ljubić, Andrija Janeš, Josip Dujmović, Mar-
ko Nikolić, Leo Krstinić, Filip Augustinović, Dino Blekić, Marija 
Drpić, Ana Orešković, Andrija Špičko, Katarina Plišić, Adriano 
Pavletić i Elizabeta Barbiš. 

Studenti: Ana Znaor, Danica Krnčević, Antonela Pendivoj, 
Alen Nadarević, Marin Bajčić, Ivan Kučan, Bojana Mišić, Denis 
Buljat, Sabina Barbiš, Sandra Nadarević, Mihajla Dubaić, Ivana 
Milčetić, Ivan Turčić, Ivan Hržić, Tomislav Šabalja, Stefani Turčić, 
Ana Marija Parac, Ivana Dujmović, Valentina Kovačević i Danijel 
Žgaljić.

Iva Jurasić Lončarić

Novogodišnja izjava načelnika Općine Antona Spicijarića

Nije zaboravljen niti jedan dio naše Općine

Dodijeljeno je 50 stipendija
Školska/akademska godina 2008/2009.
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SPORTSKA DVORANA

S obzirom na prostorne pre-
dispozicije neposrednog 

okruženja osnovne škole, od-
lučeno je da se školska sport-
ska dvorana sagradi na slo-
bodnom prostoru iza zgrade 
škole. To je zapravo bilo “škol-
sko dvorište” s prevladavaju-
ćom asfaltiranom površinom 
u funkciji polivalentne plohe za 
igranje. Okruživale su ga neu-
ređene površine, ozelenjene 
makijom.

U projektnom zadatku iz-
dvajala su se dva dominantna 
aspekta: prva tema je funk-
cionalno-prostorna struktu-
ra građevine „dvorane“ koja 
formalno nadilazi osnovnu 
školsko-pedagošku namjenu i 
postaje društveni centar šire 
lokalne zajednice, dok je dru-
ga tema urbano-morfološki 
problem smještanja jedne tako 
velikog korpusa u formirano 
okruženje, pretežito stambe-
nih građevina manjeg formata.

Polivalentna dvorana

Školska sportska dvorana 
će zapravo biti i „mjesna poli-
valentna dvorana“, za potrebe 
sportskih, društvenih i kultur-
nih aktivnosti lokalne zajedni-
ce, Općine Malinska-Dubaš-
nica, a može se reći i otoka 
Krka. 

Pozicija dvorane bila je za-
dana, dakle, pretpostavljenim 
dimenzijama njezinoga korpu-
sa, dimenzijama raspoloživog 
prostora građevinske čestice 
škole, potrebom da u funkci-
onalnom smislu tvori cjelinu 
s ansamblom škole te, s ob-
zirom na svoj javni karakter, 
svojom rasežnošću i formom 
aktivno sudjeluje u tvorbi nove 
fizionomije mjesta.

Komunikacija između 
školskih prostora i dvorane 

organizirani su hodnikom koji 
povezuje centralni školski hol 
i komunikacijski dvoranski ko-
ridor. Tim koridorom omo-
gućen je nesmetan pristup do 
svih primarnih dijelova dvora-
ne, do garderobnih sklopova, 
centralnog dvoranskog pro-
stora i tribina.

Primarni javni pristup 
dvorani je preko pristupnog 
platoa koji je orijentiran na 
mjesnu ulicu, Ulicu Stipkino. 
Organizacijom i orijentacijom 
javnog ulaznog platoa i ulaza 
omogućeno je korištenje dvo-
rane za izvanškolske, odnosno 
ostale potrebe i to neovisno o 
programu školskih aktivnosti. 
Radi polivalentnosti upotrebe 
dvorane, planirana su dva jed-
nakovrijedna ulaza.

Prometni (kolno-pješački) 
pristup dvorani omogućen je 
iz pravca Ulice Stipkino i Uli-
ce Novo naselje. Jugoistoč-
nim i jugozapadnim obodnim 
perimetrom organizirane su 
pješačke komunikacije koje su 
u funkciji integracije svih bu-

dućih segmenata planiranog 
kompleksa.

Mora se napomenuti da 
je drugom razvojnom fazom 
planirano povećanje površine 
školskog kompleksa radi iz-
gradnje školskoga sportskog 
parka. Vanjska školska sport-
ska igrališta planiraju se u no-
vom sportskom parku koji će 

se organizirati na ozelenjenom 
arealu južno (u pravcu groblja) 
od sadašnjeg ansambla škole. 

U tom arealu (na mjestu 
privremenoga školskog igra-
lišta), planirano je veće parki-
ralište s približno 80 parkirnih 
mjesta koje će služiti kao par-
kirališni prostor uz dvoranske 
aktivnosti.

Školska sportska dvorana – nova 
malinskarska ljepotica

PODACI O INVESTICIJI

GRAĐEVINA Školska sportska dvorana pri Područnoj školi 
Dubašnica

INVESTITOR Općina Malinska-Dubašnica

PROJEKTANT Nenad Kocijan, dipl.ing.arh., ovlašteni arhitekt

IZVOĐAČ G.P.P. Mikić d.o.o., Omišalj

NADZOR R.P.I. d.o.o., Rijeka

OPREMA DVORANE Final – sport d.o.o. Zagreb

OPREMA ANEKSA  
(kuhinja – blagovaonica) Istraplin d.o.o., Poreč

REKONSTRUKCIJA KOTLOVNICE Metal Opatija d.o.o., Opatija

UKUPNA VRIJEDNOST INVESTICIJE oko 22.000.000,00 kn

Školska sportska dvorana sagrađena je na nekadašnjem školskom igralištu.
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Sadržaji u dvorani

U dvorani su realizirani 
sljedeći sadržaji:
 	 dvoranski jedinstveni vo-

lumen polivalentne sport-
ske namjene, s parketnom 
površinom i igralištima čije 
dimenzije, pored školskih 
standarda, zadovoljavaju 
i seniorski natjecateljski 
standard za regionalna, 
nacionalna i internacional-
na natjecanja u rukometu, 
košarci i tenisu te za regi-
onalna, nacionalna natje-
canja u odbojci. Prostor 
parketa je proporcioni-
ran prema dimenzijama 
igrališta za “rukomet”  
20,0 x 40,0 metara (uz 
prostor iza gola minimalno 
dva metra te bočno mini-
malno jedan metar). Svje-
tla visina dvorane, mjerena 
uz aut liniju, je 9 metara, a 
u sredini 9,65 metara,

 	 prostori za prateće garde-
robno-sanitarne sadržaje 
za učenike, odnosno spor-
taše, nastavnike, trenere ili 
suce,

 	 prostore za spremanje re-
kvizita i pomoćnog mobili-
jara, 

 	 tribine za gledaoce (nalaze 
se iznad sanitarno-garde-
robnih sklopova),

 	 sanitarije za posjetitelje 
sportskih ili društvenih 
priredbi,

 	 prostorije za termoteh-
ničku instalacijsku opremu 
dvorane.

Tijekom građenja odluče-
no je da se na slobodnom pro-
storu između zgrade škole i 
dvorane, uz hodnički trakt koji 
ih povezuje, sagradi prizemni 
aneks sa školskom kuhinjom i 
blagovaonicom. Blagovaonica 
je jedinstveni prostor površi-
ne od oko 108 m2 u kojemu je 
moguć istodobni boravak oko 
96 djece. Uz standardna funk-
cionalna povezivanja, blagova-
onica ima izravnu komunikaci-
ju i s „parketom“, što dodatno 
proširuje uporabni spektar 
dvorane.

Prostor prema školi ozele-
njen je u obliku mediteranskog 
vrta kao i ravni krov iznad su-
terenskih spremišta, uz jugoi-
stočni perimetralni zid dvora-
ne. 

Dvije godine gradnje

Kontruktivni sustav gra-
đevine je koncipiran kao sklop 
klasično građenih i prefabrici-
ranih konstruktivnih elemena-
ta: monolitni betonski i armi-
rano-betonski temeljni sustav, 
sustav nosivih zidova od beto-
na, armiranog-betona, opeke, 

armirano-betonskih stupova, 
armirano betonskih ploča tri-
bina i stubišta, te pokrova od 
termoizolirajućih kompozitnih 
aluminijskih panela. U dvorani 
je ugrađen jedinstven sustav 
lameliranih krovnih nosača 
raspona od 23 metra.

Dvorana i kuhinjsko-bla-
govaonički sklop je opremljen 
suvremenom tipskom opre-
mom i rekvizitima prema pro-
pisanom programu i standar-
dima, a sve sukladno funkciji 
prostora.

Ukupna netto površina 
građevine je 2.073 m2.

Lokacijska dozvola isho-
đena je 31. prosinca 2004, gra-
đenje je započelo u listopadu 
2006. godine temeljem gra-
đevinske dozvole, ishođene 
31. veljače 2006. godine. Radi 
izgradnje kuhinjsko-blagovao-
ničkog sklopa, tijekom građe-
nja izrađena je dopuna projek-
tnog rješenja temeljem kog je 
ishođena nova lokacijska do-
zvola te dopuna građevinske 
dozvole. 

Nenad KOCIJAN
Anton SPICIJARIĆ

Unutrašnjost novosagrađene dvorane
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Još 18. travnja 2004. godine upriličena je Likovna kolonija Ma-
linska 2004, na kojoj su sudjelovali poznati likovni umjetnici 

koji su svoje radove ustupili organizatoru da ih na aukciji slika 
proda. Ostvaren je prihod od 150 tisuća kuna, koji je uplaćen u 
korist izgradnje sportske dvorane u Malinskoj. 

Navodimo imena cijenjenih umjetnika, a ujedno i donato-
ra: Morena Brnčić, Dagmar Franolić, Siniša Čular, Zlatko Čular, 
Mihovil Depope, Alma Dujmović, Petar Ljutić, Nada Falout, 
Danko Friščić, Željko Kranjčević, Mate Lovrić, Zlatko Modrić, 
Krešimir Nikšić, Nina Pretinjak, Dalibor Rubido, Jadranka Šin-
dler, Nevenka Šimunov-Bašić, Željko Zima, Mirjana Zirdum.

Donatori koji su omogućili odvijanje likovne aukcije su Ho-
tel Malin, Općina Malinska-Dubašnica i Osnovna škola Fran Kr-
sto Frankopan Krk. 

Donatori koji su kupnjom slika pomogli ostvariti ideju iz-
gradnje športske dvorane su:

Hotel Malin
Općina Malinska-Dubašnica
Turistička agencija Kralj, Malinska 
Pinia, vl. Josip Turčić, Porat 
Geobiro, vl. Anton Gršković, Dobrinj
Tome d.o.o. Omišalj
Športski streljački klub Dub, Malinska
Pert d.o.o. Rijeka
Obrt za izradu suvenira Milčetić, vl. Petar Ljutić
Osnovna škola Fran Krsto Frankopan Krk
Ljekarna Kirinčić, Njivice
Odvjetnik Božidar Kovačić, Njivice
Odvjetnik Paolo Mistruzzi, Udine

Milan Radić, Malinska
Jasna Blažević, Malinska
Anton Spicijarić, Zidarići
Đana Krnčević, Križišće
Davor Buban, Malinska
Slavko Spicijarić, Zidarići
Neno Antončić, Bogovići
Marija Katić, Krk
Ana Turčić, Malinska
Branko Žic, Krk
Jelka Cindrić, Malinska
Serđo Samblić, Krk
Emila Turčić, Malinska
Ada Kraljić, Malinska
Ivo Malešić, Malinska
Katarina Drakulić, Malinska
Anđela Kovačić, Korčula
Ljiljana Antončić, Bogovići

Akciju Likovne kolonije 2004. Malinska i aukciju slika vodio 
je Organizacijski odbor: Dragan Cindrić (predsjednik), Milena 
Žic, Milica Pavičić, Predrag Znaor, Ljiljana Antončić, Neno An-
tončić, Josip Pinezić, Petar Ljutić, Ivica Bogović (članovi), Anton 
Spicijarić (počasni član), Ana Turčić (promjenjivi član).

U ime Organizacijskog odbora još jednom zahvaljujem svi-
ma koji su na bilo koji način pomogli i pridonijeli izgradnji ovako 
važne i prelijepe sportske dvorane – i time ovu ideju pretvorili 
u stvarnost.

Dragan CINDRIĆ 

Možete se pridružiti onima koji su kupili slike poznatih hrvat-
skih slikara na našoj Likovnoj koloniji 2004. godine. Ostalo 

ih je još nekoliko. Tu su dvije sjajne slike Mate Lovrića koji već 
desetljećima slika klasične žanrove (krajolik) kojima dominira 
voda. Njegovo je vrlo sugestivno svjetlo koje prodire negdje iz 
dubine slike i „hvata“  gledatelja u neku hipnotičku mrežu. Stalo 
nam je da se proda, bar Vrbnik, te ovim želimo privući kupce. 

Za ljubitelje apstrakcije tu je Krešimir Nikšić, koji pripada 
grupi izrazitih apstrakcionista. Njegov je potez ples gesti koje 
tvore pastozne kolorističke nakupine, najčešće s dominacijom 
jedne boje. Dakako, asocijacije su temelj za dublje značenje. 

Siniša Čular, smireni kolorist, preobražava toponimiju priro-
de u čisto slikarstvo. Slikarica Nada Falout slika u više tehnika, u 
ulju, gvašu i pastelu. Ekspresiju postiže većim formatima u jedin-
stvenom stilu analiziranja i tumačenja stvari. Ovaj njezin snovi-
đen pastel mogao bi biti lijep božićni poklon. Napominjemo da 
za sve umjetnine kupci dobivaju valjani račun koji mogu pravdati 
kao donaciju. 

Škola Dubašnica ponosna je na održanu likovnu koloniju na 
kojoj su stvorena djela visoke likovne pismenosti, a još više na 
svrhu ovog događaja, a to je dovršenje  dvorane koja je sad ures 
našeg mjesta. 

Zahvala donatorima

Slike hrvatskih slikara na prodaji

Što nam je još ostalo?

Milena ŽIC
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Tijekom ljetnih mjeseci, u organizaciji 
Primorskog radija i Turističke za-

jednice Primorsko-goranske županije, 
održana je akcija Primorsko jedro. I ove 
je godine s područja Turističke zajedni-
ce općine Malinska u akciju bilo uključe-
no mjesto Porat. Akcija je to kojom se 
žele istaknuti i nagraditi manja mjesta, 
odnosno mjesta koja zbog manjeg broja 
noćenja ne mogu konkurirati većim turi-
stičkim destinacijama u raznim izborima 
kakvoće uređenja i turističke ponude.

Ocjenjivala se uređenost mjesta, 
luke i plaža, hotelskog i privatnog smje-
štaja, ugostiteljske ponude, valorizacije 
kulturno-povijesnih znamenitosti, te po-
nuda kulturnih, zabavnih i sportskih sa-
držaja. Komisija je tijekom cjelodnevnog 
obilaska mjesta Porat posjetila i hotel Pi-
niu, apartmane gospođe Katarine Cvelić, 
upoznala se s kulturno-povijesnom valo-

rizacijom samostana sv. Marije Magdale-
ne, te gastronomskom ponudom koju su 
mogli i isprobati u restoranu Sidro.

Završnica Primorskog jedra održana 
je 5. studenog u hotelu Četiri opatijska 
cvijeta u Opatiji. Tom su prigodom naj-
boljima u svojim kategorijama dodijelje-
ne nagrade.

Među laureatima našao se i hotel Pi-
nia koji je osvojio prvo mjesto u katego-
riji Hoteli.

Ovom prigodom treba se zahvaliti i 
čestitati svim mještanima Porta  koji su 
sudjelovali u akciji Primorsko jedro 2008.

Nediljko VUČETIĆ

Pitanje koje je zanimalo ljude od davnina i koje nema univer-
zalni odgovor jest, kako biti sretan čovjek u vremenu kojem 

živimo. Još u staroj Grčkoj filozof Tales je imao prikladnu formu-
lu: imati zdravo tijelo, okretan duh i pristupačnu prirodu. Rimski 
pjesnik Juvenal u svojoj je pjesmi došao do zaključka da mens 
sana in corpore sano je jedino što treba tražiti od viših sila. Tako 
je izraz, poslovica, poticaj – zdrav duh u zdravome tijelu – ostala 
do danas jedna od najpoznatijih istina za bolji i sretniji život.

Pridonijeti zdravlju tijela uvelike možemo i sami vlastitim na-
porom i ulaganjem u zdravi život. I u našoj sredini rano se osvije-
stila potreba za sportskim aktivnostima i natjecanjima. Ove škol-
ske godine 2008/2009. otvorit će vrata svojim korisnicima dugo 
željena sportska dvorana. Kako je dvorana namijenjena najviše 
djeci i mladima, njihovom odrastanju i stvaranju zdravih navika u 
životu, pogledat ćemo njihovim očima što zapravo dvorana zna-
či našem mjestu, jer kako i sami pišu: „Trebamo pokazati ljudima 
koliko nam je bitna dvorana i koliko se tome veselimo.“

Evo, u čemu mladi polažu svoje nade:
C	Naša školska dvorana bit će glavno mjesto događanja uz 

nogometne, rukometne, košarkaške susrete! 
C 	Jedva čekam zaigrati košarku u novoj dvorani! 
C 	Moj najdraži sport je nogomet. Kada sam bila mala, htje-

la sam biti muško kako bih mogla trenirati nogomet, biti 

profesionalni nogometaš, osvojiti Ligu prvaka uz pjesmu 
We are the champions… to mora biti veličanstven osje-
ćaj… 

C Sada ćemo moći plesati bez guranja u malom prostoru!
C Igranje u dvorani bit će dar,
	 Bit će pravih nogometaša par.
	 Trest će se mreža na golu,
	 Veselit će se i djeca u holu.
C 	Mi djeca iznimno se veselimo i zbog nove blagovaone u 

kojoj će pripremati ukusna jela.

Bilo zbog sportskih aktivnosti, priredaba ili ukusnog jela, 
školska dvorana zasjat će tek kad je oplemene mlade želje, nade, 
naporni treninzi i uspjesi, druženja i smijeh. To je izvanredan na-
predak u odgoju i obrazovanju naše djece, osmišljavanju njihova 
slobodna vremena i stvaranju jednog kvalitetnijeg načina života.

Za kraj ostaje nam samo poslati pozivnicu prigodom otvo-
renja dvorane:

„Judi, judi, znate ča se dogodilo va našoj Dubašnici? Otvorit 
će se nova dvorana, zato pridite i hodite s nami našoj lipoj duba-
šljanskoj dvorani!“

Petrica MRAKOVČIĆ

Dvorana za djecu, i djeca o dvorani

Dvorana će zasjati tek kada je 
oplemene mlade želje

Hotel Pinia najbolji je hotel u akciji Primorsko jedro 2008.

Hotel Pinia
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Turistička zajednica općine Malinska i Turistička zajednica 
otoka Krka sudjelovale su u akcijama koje organizira Hrvat-

ska turistička zajednica, u sklopu akcije Volim Hrvatsku 2008. U 
akciji Plavi cvijet, u kategoriji najuređenije okućnice u Primorsko-
goranskoj županiji, kandidirali su okućnicu Tatjane Fućak Brigo-

vić iz Vantačića kao pobjednicu Otočne rožice za 2007. godinu, a 
u kategoriji najljepših ulica kandidirana je Kvarnerska ulica.

Na svečanosti proglašenja pobjednika za 2008. godinu u 
Primorsko-goranskoj županiji, održanoj u Opatiji 6. listopada, 
okućnica Tatjane Fućak Brigović i Kvarnerska ulica proglašeni su 
najljepšima u Županiji. Automatizmom, pobjednici županijskih 
natjecanja kandidati su za nagrade na razini Republike Hrvat-
ske.

Druga svečanost održana je također u Opatiji za vrijeme 
trajanja Dana hrvatskog turizma 2008, od 22. do 24. listopada. 
Tada su proglašeni najbolji na državnoj razini, a laskavu titulu 
najljepše uređene okućnice na Jadranu dobila je upravo ona Ta-
tjane Fućak Brigović.

Dugogodišnji trud i rad oko uređenja okućnice Tatjane Fu-
ćak Brigović, čime je podignuta i kakvoća turističkog smještaja 
Vantačića, utjecao je na ocjene koje je komisija dodjeljivala. Nit-
ko nije ostao ravnodušan zatečenim okolišem te načinom obra-
đivanja i vrstama bilja koje su izvrsno uklopljene u mediteranski 
ambijent. S tim u vezi, iskreno čestitamo Tatjani Fućak Brigović 
i njezinoj obitelji na osvojenim priznanjima uz želju da i u buduć-
nosti ponove slične uspjehe!

Ne smijemo zaboraviti spomenuti ni stanovnike Kvarnerske 
ulice koji su uređenjem svojih okućnica uvelike pridonijeli osva-
janju županijske nagrade. Čestitamo!

Nediljko Vučetić

Prije četiri mjeseca, pored ulaza u Turističko informativni 
centar u Malinskoj, postavljen je sandučić u koji mje-

štani Općine Malinska-Dubašnica mogu ubacivati pismene 
prijedloge koji će pridonijeti kvalitetnijem turističkom proi-
zvodu Općine.

Budući smo do sada primili tek jedno pismo, pozivamo 
sve sumještane da se ne ustručavaju ubaciti svoje prijedlo-
ge, te da se uključe svojim idejama i budu kreativci razvoja 
turizma Općine Malinska-Dubašnica. 

N. V.

Sandučić za 
prijedloge

Nagrađeni u akciji Volim Hrvatsku 2008.

Okućnica Tatjane Fućak Brigović 
najljepša na Jadranu

Okućnica Tatjane Fućak Brigović i Kvarnerska ulica proglašeni najljepšima u  
Primorsko-goranskoj županiji

Okućnica Tatjane Fućak Brigović najljepša je u Primorsko-goranskoj županiji i na Jadranu 
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U organizaciji Hrvatske obrtničke ko-
more i Grada Opatije, u Opatiji je 

17. i 18. studenog 2008. godina održan 21. 
kongres ugostitelja i turističkih djelatnika. 
U vrijeme trajanja kongresa održana su 
brojna predavanja i edukacije, natjecanja 
u pripremanju jela, te su najboljima u po-
jedinim ocjenjivačkim disciplinama dodi-
jeljene nagrade.

Čast naše Općine branila je konoba 
Nino, odnosno Nikola Hržić Nino. On je 
tom prigodom pripremio hladno predjelo 
s četiri vrste punjenih liganja. U vrlo jakoj 
konkurenciji struka mu je dodijelila tre-
će mjesto što dokazuje kvalitetu gastro-

nomske ponude, ne samo konobe Nino, 
već i svih ugostitelja na području Općine 
Malinska-Dubašnica. Uz vrhunsku gastro-
nomsku prezentaciju, Nino je predstavio 
našu Općinu i narodnom nošnjom koju 
su nosile njegove supruga Snježana i kći 
Margareta. Osim spomenutog, vrlo lijepa 
dekoracija prigotovljenih jela samo je po-
većala vrijednost kvalitetne prezentacije 
našeg kraja.

Ovo je još jedan dokaz kako gastro-
nomski gledano možemo puno pružiti, te 
čestitamo Ninu i njegovoj obitelji na osva-
janju ovoga iznimno vrijednog priznanja!

Nediljko Vučetić

Na sjednici Skupštine Turističke za-
jednice općine Malinska, održanoj 

26. studenog, usvojeni su program rada 
i financijski plan za 2009. godinu koji se 
temelje na planiranim prihodima iz bo-
ravišne pristojbe, turističke članarine, 
prenesenim sredstvima iz 2008. godine, 
te prihodima iz proračuna Općine Malin-
ska-Dubašnica. Polazišta na temelju kojih 
je sačinjen ovaj program rada i financijski 
plan proizlaze također iz analize ostvare-
nih noćenja i ostvarenih prihoda u 2008. 
godini na području Turističke zajednice 
općine Malinska, odnosno procjene na-
plate boravišne pristojbe u 2009. godini.

U deset mjeseci ove godine ostva-
reno je 407.297 noćenja što je istovjetno 
ostvarenju u istom razdoblju iz prethod-
ne godine. Ostvareni prihod je 2.375.980 
kuna ili 13 posto više od planiranog. Od 
boravišne pristojbe uprihodovano je 
1.520.458 kuna, što je devet posto više od 
planiranog.

Nadalje, ostvareno je 178.991 kuna 
prihoda od turističke članarine, što je na 
planiranoj razini. Ostali prihodi iznosili 

su 89.305 kuna, što je 28 posto više od 
planiranog. Prihodi iz proračuna Općine 
Malinska-Dubašnica ostvareni su u skladu 
s ugovorom i sudjelovanju u sufinancira-
nju ljetnih priredaba i rada meteorološke 
stanice.

U 2009. godini na području Primor-
sko-goranske županije očekuju se rezulta-
ti na ovogodišnjoj razini.

Plan Turističke zajednice općine Ma-
linska za 2009. godinu, uz ostvarene re-
zultate iz 2008. godine i plaćanja boraviš-
ne pristojbe i turističke članarine, bazira 
se na planovima poslovnih subjekata s 
područja Turističke zajednice općine 
Malinska. Unatoč činjenici kako se otva-
raju nova tržišta i uspostavljaju kontakti 
s novim poslovnim partnerima, postoje 
čimbenici zbog kojih Turistička zajednica 
općine Malinska ne može planirati po-
većanje turističkog prometa. Iako treba 
pretpostaviti da će se povećati broj smje-
štajnih kapaciteta jer postoji obećanje 
tvrtke Byder kako će apartmansko nase-
lje na području Rove započeti poslovati, 
mora se spomenuti sve izraženiji problem 

poslovanja apartmanskog naselja Lavan-
de. Uz činjenicu kako gospodarska kriza 
zahvaća sve veći dio svjetskog stanovniš-
tva, Turistička zajednica općine Malinska 
očekuje da će se ponoviti ovogodišnji fi-
zički rezultati.

Što se tiče financijskih pokazatelja, u 
2009. godini očekuju se prihodi od bo-
ravišne pristojbe u iznosu od 1.480.000 
kuna, zatim od turističke članarine 180 
tisuća kuna, ostalih prihoda (proračun 
Primorsko-goranske županije, Turističke 
zajednice Primorsko-goranske županije, 
sponzorstva i sl.) 70 tisuća kuna, prene-
sena sredstva iz 2008. godine u visini od 
422 tisuće kuna, te sudjelovanje Općine 
Malinska-Dubašnicu u raznim zajednič-
kim aktivnostima s iznosom od 580 tisuća 
kuna. Treba napomenuti kako su prihodi 
iz općinskog proračuna veći jer će se po-
većati aktivnosti u povodu obilježavanja 
stotinu godina organiziranog turizma. 
Ukupni planirani prihod Turističke zajed-
nice općine Malinska u 2009. godini izno-
sit će 2.732.000 kuna.

Nediljko VUČETIĆ

Proračun Turističke zajednice općine Malinska za 2009. godinu

Ne može se planirati 
povećanje turističkog prometa

Nagrada konobi Nino za  
pripremu hladnoga predjela

Nikola Hržić u društvu supruge Snježane i kćeri Margarete
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U 2009. godini Turistička 
zajednice općine Malin-

ska posebnu će pozornost 
pokloniti obilježavanju stotinu 
godina organiziranog turizma 
u Malinskoj.

Sve zadaće koje se planira-
ju programom rada Turističke 
zajednice općine Malinska za 
2009. godinu, kao i proraču-
nom Općine Malinska-Dubaš-
nica, imat će predznak obilje-
žavanja spomenutog jubileja. 
Planira se ojačati već dobru 
suradnju s komunalnim druš-
tvom Dubašnica kako se ne 
bi ponovili uočeni nedostaci 
iz ove sezone. Nastavit će se 
s potporama za hortikulturnu 
uređenje Općine, te postav-
ljanjem smeđe signalizacije. I 
dalje će Turistička zajednica 
općine Malinska voditi brigu o 
funkcioniranju spasilačke služ-
be na plaži Rupa.

Što se tiče organiziranja 
raznih priredaba, ideja je da 

se oplemeni dosadašnji model 
organiziranja pojedinih mani-
festacija, u čemu će sigurno 
svoj doprinos dati i stanovni-
ci Općine. Svaka od tih akcija 
imat će također obilježje 100 
godina organiziranog turizma. 
Osim uobičajenih priredaba, 
planira se svakog mjeseca odr-
žati jednu manifestaciju koja će 
imati posebna obilježja prosla-
ve, npr. svečana skupština Tu-
rističke zajednice, predstavlja-
nje monografije koju priprema 
dr. Milan Radić, fešta i slično. 
Tako će se u siječnju i veljači 
dati naglasak simpoziju po-
svećenom 10. godišnjici smr-
ti akademika Branka Fučića. 
Maškare će obilježiti zimsko 
razdoblje. U ožujku će nosi-
telj obilježavanja godišnjice biti 
Europsko prvenstvo u gađanju 
samostrelom FIELD 18m koje 
će se održati u novosagrađenoj 
sportskoj dvorani. U travnju i 
svibnju planira se organizirati 

izložbe u povodu jubileja, pred-
staviti monografiju, te održati 
nekoliko zabavnih, kulturnih i 
sportskih priredaba. U lipnju i 
srpnju će se održavati svečana 
skupština Turističke zajednice, 
smotra folklora, a najvažnije 
manifestacije svakako moraju 
biti obilježavanje Dana Općine 
i Malinskarske noći. Želja je da 
se u sve priredbe uključi veliki 
broj lokalnog stanovništva jer 
tek tada će obilježavanje stoti-
nu godina organiziranog turiz-
ma imati smisla.

U drugoj polovini godine 
održat će se smotra klapa, 
regata krstaša, razne druge 
manifestacije, a potkraj godine 
Malinska će biti domaćin za-
vršne svečanosti dodjele pri-
znanja najboljim jedriličarima 
u Kupu Hrvatskog primorja.

Moramo napomenuti 
kako će se zahvaljujući dobroj 
suradnji s Općinom Malin-
ska-Dubanica ostvariti znatno 

veći broj manifestacija nego 
li je bilo u početku planirano. 
Osim što će Općina dosta-
viti Turističkoj zajednici veća 
sredstva, Općina planira odra-
diti dodatne aktivnosti. Osim 
dovršetka obilaznice, planira 
se urediti Jaz uz postavljanje 
skulpture koja će biti trajno 
obilježje u povodu 100 godina 
organiziranog turizma. Uz to, 
uredit će se dva dječja igrališta 
i park iznad kupališta Draga. 
Osim navedenog, započet će 
se s uređenjem kuće, odnosno 
etno muzeja u Bogovićima, a 
u Portu je potrebno izgraditi 
parkiralište. Što se tiče kul-
turne baštine, nastavit će se s 
istraživanjima na arheološkom 
nalazištu Cickino, te uređenju 
Muzeja u samostanu sv. Marije 
Magdalene u Portu. Ono što 
će sigurno obilježiti dio godi-
ne jesu i Dubašljanski kolejani 
koje se planira obnoviti nakon 
20 godina.

U srijedu 10. prosinca, u 
sklopu Udruženja obrt-

nika otoka Krka osnovana je 
podsekcija ugostitelja Opći-
ne Malinska-Dubašnica. Tom 
su skupu, osim 13 ugostitelja 
iz naše Općine, nazočili taj-
nik Udruženja obrtnika otoka 
Krka Vlatko Martinović, pred-
stavnik podsekcije ugostitelja 
grada Krka Siniša Tudor, te 
direktor Turističke zajednice 
općine Malinska Nediljko Vu-
četić. Gosti iz Krka prenijeli 
su svoja iskustva i zapažanja 
o radu krčke podsekcije ma-
linskarskim kolegama, a nakon 
rasprave nazočni su imenovali 
radnu skupinu koja će koordini-

rati podsekcijom: Nenad Šaba-
lja, Nikola Hržić, Maja Devčić, 
Zdenka Grdinić i Jozo Begić. 

Želja je svih prisutnih ostva-
riti zajedništvo među ugostite-
ljima Općine Malinska-Dubaš-
nica, te započeti s rješavanjem 
problema unutar struke. Isto 
tako, prijeko je potrebno su-
djelovati u društvenim aktiv-
nostima Općine, surađivati s 
Općinom Malinska-Dubašni-
ca, Turističkom zajednicom 
općine Malinska i komunalnim 
društvom Dubašnica, čime će 
se povećati kvaliteta Općine 
kao turističke destinacije.

Nediljko Vučetić

Najavljujemo

Godina 2009 – u znaku stote 
obljetnice organiziranoga turizma

Nediljko VUČETIĆ

Ugostitelji se udružuju

Gosti iz Krka prenijeli su malinskarskim kolegama svoja iskustva i zapažanja o radu krčke 
podsekcije Udruženja obrtnika otoka Krka
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U Malinskoj, u kongresnoj 
dvorani hotela Malin, 

održat će se 30. i 31. siječnja 
(petak, subota) te 1. veljače 
(nedjelja) 2009. godine Me-
đunarodni znanstveni skup o 
životu i djelu akademika Bran-
ka Fučića (1920 – 1999) pod 
simboličkim naslovom Az griš-
ni diak Branko pridivkom Fučić. 
Tako se, naime, Fučić sam pot-
pisao na kraju svoje Gaštrono-
mije grišnoga fra Karla z Dubaš-
nice. Skup je iniciran nedugo 
nakon što je u Bogovićima 31. 
siječnja 2007. godine sveča-
no obilježena osma godišnjica 
smrti uglednoga hrvatskog po-
vjesničara umjetnosti i kulture, 
stručnjaka za srednjovjekov-
no zidno slikarstvo i hrvatski 
glagoljizam. To je okupljanje 
bila uvod za ovaj skup koji se 
organizira točno na desetu go-

dišnjicu smrti Branka Fučića 
(1999 – 2009). 

Međunarodni znanstveni 
skup omogućen je ponajprije 
razumijevanjem i željom Op-
ćine Malinska-Dubašnica da 
se jedan ovako veliki kulturni i 
znanstveni program ostvari na 
otoku Krku – kolijevci rane hr-
vatske pismenosti. Suorganiza-
tori skupa ugledne su instituci-
je hrvatske znanosti i kulture. 
Redom to su: Hrvatska aka-
demija znanosti i umjetnosti 
u Zagrebu, Institut za povijest 
umjetnosti u Zagrebu, Katolič-
ki bogoslovni fakultet Sveučili-
šta u Zagrebu, Staroslavenski 
institut u Zagrebu i Sveučilišna 
knjižnica u Rijeci – sve institu-
cije s kojima je Branko Fučić 
radio i usko surađivao. 

Za sudjelovanje u radu 
skupa, kao predavači, prijavilo 
se gotovo 70 akademika, sve-
učilišnih profesora, znanstve-
nika i stručnjaka različitih pro-
fila iz Hrvatske i inozemstva 
– Rusije, Bugarske, Njemačke, 
Austrije, Slovenije i Češke. Od 
predavača posebno prednjače 
slavisti/kroatisti i povjesničari 
umjetnosti; dva područja koji-
ma je kapitalan i nezaobilazni 
prinos dao upravo Branko Fu-
čić. Svoju nazočnost na skupu 
već je potvrdio i akademik 
Milan Moguš, predsjednik Hr-
vatske akademije znanosti i 
umjetnosti. 

Rad Međunarodnoga 
znanstvenog skupa otpočet 
će u petak, 30. siječnja 2009. 
godine, u 9-10 sati ujutro u ho-
telu Malin, pozdravnim riječi-
ma organizatora. Nakon toga 
uslijedit će niz predavanja pri-
jatelja, suradnika i istaknutih 
poznavatelja Fučićeva života i 
djela. Rad će se nastaviti cijelu 
subotu i nedjelju, time da su 

sudionici i gosti skupa pozvani 
u subotu ujutro na otvorenje 
prigodne izložbe o Branku Fu-
čiću koja će biti postavljenja u 
Sveučilišnoj knjižnici u Rijeci. 
Tom prigodom predstavit će 
se i prigodni zbornik sjećanja 
na Branka Fučića koji uređuje 
Josip Bratulić, a objavit će ga 
nakladnik Ex libris iz Rijeke. 

Ovim putem pozivamo 
sve zainteresirane mještane 

Općine, sve Krčane, Cresane, 
Lošinjane, otočane, Riječane, 
Istrane, odnosno prijatelje i 
poštovatelje „barba Branka“ 
da svojom nazočnošću uveli-
čaju ovaj za otok Krk – vjeru-
jemo – u cjelini veliki kulturni i 
znanstveni događaj.  

Tomislav Galović, 
predsjednik Organizacijskog 

odbora 

Prva Fučićeva objavljena pjesma
Piše Tomislav Galović

Branko Fučić rano je počeo pisati i objavljivati – činjenica 
je to koju ne treba posebno obrazlagati jer njegovi radovi 

dovoljno govore sami za sebe. Ovom prigodom objavit ćemo 
prvu tiskanu pjesmu Branka Fučića koja nosi naslov Iza one 
plave gore. Ta je pjesma objavljena u travnju 1936. godine u 
Malom Istraninu, časopisu koji je izlazio u Zagrebu od 1930. 
do 1941. godine. U istom časopisu surađivali su Fučićev otac 
Šime i brat Mladen (crtežima), a u tom ga je razdoblju uređi-
vao Ernest Radetić. Prije Radetića urednik Malog Istranina bio 
je Fučićev sumještanin, Dubašljanin Josip Antun Kraljić.

Pjesma koju je Branko Fučić objavio u Malom Istraninu 
tematski se odnosi na „plavu Učku goru“, a u njoj se može 
prepoznati piščeva težnja za slobodom Istre, ali i vrlo izraže-
na sumnjičavost u njezino ostvarenje. Objavio ju je, dakle, još 
kao đak zagrebačke IV. gornjogradske gimnazije, a sigurno ga 
je i otac Šime u tome podupro. Ovdje donosimo navedenu 
pjesmu u cijelosti, uz koju je u izvorniku i jedan crtež (moguće 
Fučićev):

 
IZA ONE PLAVE GORE

				    Branko Fučić

Ususret Međunarodnom znanstvenom skupu o životu i djelu akademika Branka Fučića (1920 -1999)

Az grišni diak Branko pridivkom Fučić
Ovim putem pozivamo sve zainteresirane mještane Općine, sve Krčane, Cresane, Lošinjane, otočane, Riječane, Istrane, 
odnosno prijatelje i poštovatelje „barba Branka“ da svojom nazočnošću uveličaju ovaj za otok Krk – vjerujemo – u cjelini 

veliki kulturni i znanstveni događaj.

Branko Fučić

Dan umire, sunce tone
Iza one plave gore.
Sa brežuljka zvona zvone,
Podno hridi šapće more.

Iza one plave gore
Sveđ se čuje jecaj boli
Jednog srca što se gasi,
Što za bratsku pomoć moli…

Dan umire, sunce tone
Iza plave Učke gore.
– Crna noći, mrka noći,
Hoće l’ikad biti zore?!

Logo Međunarodnog 
znanstvenog skupa o 
životu i djelu akademi-
ka Branka Fučića 
(1920 – 1999) 

Autor Perica Dujmović
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U župama sv. Apolinar i sv. Vid imenovani su novi župnici – mons. Ivan Kordić i vlč. Ivan Turčić. Istodobno je u 
župi sv. Apolinara mr. sc. Saša Ilijić imenovan župnim vikarom. Objavljujemo njihove kratke životopise.

Mr. sc. Saša ILIJIĆ
Rođen je 15. siječnja 1981. u Rijeci. Osnovnu je školu polazio u Omišlju nakon koje je u Zagrebu 

maturirao 1999. godine u nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji. Potom odlazi u Rijeku na filozofsko teo-
loški studij. Godine 2001. mons. Valter Župan, biskup krčki, poslao ga je na školovanje i formaciju u 
Rim pri papinskom Internacionalnom sjemeništu Maria Mater Ecclesiae te svoj teološki studij nastav-
lja na Papinskom sveučilištu Regina Apostolorum na kojem je i diplomirao. Tijekom studija obavljao 
je službu zborovođe i orguljaša u bazilici sv. Petra u Vatikanu te pomoćnog ceremonijara papinih 
ceremonija. Nakon završetka teološkog studija upisao je poslijediplomski studij iz duhovnosti na Pa-
pinskom sveučilištu Gregoriana gdje je postigao stupanj magistra znanosti obranivši svoj rad: Glazba i 
duhovnost u djelima Josepha kard. Ratzingera. 

Za đakona je bio zaređen 26. studenog 2005. godine u bazilici u sv. Petra u Vatikanu, a za svećeni-
ka 29. lipnja 2006. u katedrali u Krku. Do sada je bio na službi kao župni vikar u Malom Lošinju; ujedno 
je i povjerenik za pastoral mladih i duhovnih zvanja u Krčkoj biskupiji, a od ove godine imenovan je 
župnim vikarom u Dubašnici. 

Mons. Ivan KORDIĆ
Rođen je u Vrbniku 1955. godine. Osnovnu školu završio je u Vrbniku, nakon čega u malom sje-

meništu u Pazinu završava klasičnu gimnaziju. Potom odlazi na Teologiju u Rijeci gdje 1981. godine 
završava studij teologije. Iste je godine zaređen za svećenika.

Prva mu je služba bila u Malom Lošinju, gdje je tri godine djelovao kao duhovni pomoćnik, a u 
isto vrijeme bio je župnik Ilovika i Unija. Nakon toga bio je jednu godinu župnik na Susku. 

Godine 1986. odlazi u misije u Zambiju  gdje ostaje 15 godina. Generalnim vikarom Biskupije 
Krk imenovan je 2003. godine. Uz službu generalnog vikara preuzima 2006. godine i pastoralnu 
brigu za župu Poljica. 

Ove godine razriješen je pastoralne brige župe Poljica i imenovan je župnikom Dubašnice i 
Rasopasnog.

Ivan TURČIĆ
Rođen je u Žgombićima 31. listopada 1952. godine. Odrastao je u obitelji oca Dinka i majke Anice, 

rođene Kremenić, zajedno sa sestrama, starijom Tonicom i mlađom Katicom, bakom Antom i djedom 
Ivanom.

Nakon osmoljetke u Bogovićima, završio je sjemenište u Pazinu te nastavio studij teologije u Rije-
ci. Za svećenika je bio zaređen 3. srpnja 1977. u Krku. Mladu misu slavio je u Bogovićima, u crkvi sv. 
Apolinara, 17. srpnja 1977. godine. 

Od 1977. do 1979. bio je duhovni pomoćnik u Malom Lošinju. Zatim iz Krka upravlja župom Ga-
ricom, a potom je pastoralni suradnik u župi Punat. Od 1979. do 1984. župnik je u Kolanu i upravitelj 
župe Barbat na otoku Pagu (u Zadarskoj nadbiskupiji). Od 1984. do 1987. godine službovao je u Velom 
Lošinju i Ćunskom. Od 1987. do 1991. je u Poljicima, od 1991. do 1992. u Njivicama, od 1993. u Polju i 
Risiki, a od rujna ove godine premješten je u župu Sv. Vid kao župnik.

Novoimenovani župnici i 
župni vikar
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Dan sjećanja
Učenici i učitelji Škole Dubašnica okupili su se 18. pro-

sinca na našem groblju. Bio je to simboličan pohod 
do KRIŽA u znak sjećanja na žrtvu Vukovara, u spomen 
svih braniteljima i civilnim žrtvama Domovinskog rata. 
Nekoliko stihova učenika osmog razreda, svijeće, cvijeće 
i riječ Božja, koju je prenio vlč. Saša Ilijić. I blagoslov – za 
sve umrle i za sve nas koji čuvamo sjećanje na njih u svo-
jim srcima.

Milena ŽIC

U kapeli sv. Nikola, 6. prosinca

Molilo se za pomorce, 
brodare, ribare…

Ovogodišnja je Mikulja ponovno dokazala da je velik broj 
Malinskara svim srcem prigrlio svojega nebeskog za-

štitnika. Kapela sv. Nikole je u subotu 6. prosinca bila dup-
kom popunjena. Svetu je misu predvodio novi dubašljanski 
plovan mons. Ivan Kordić uz nazočnost Malinskara mons. 
Antona Barbiša, umirovljenog župnika. 

Počast svetome Nikoli iskazali su svojom prisutnošću 
općinski čelnici. Uz skladno pjevanje župnoga zbora, molilo 
se za pomorce, brodare i ribare, žive i pokojne, te za dona-
tore nove kapele u središtu Malinske. 

Molilo se svetoga Nikolu da se Malinskari ujedine u 
skladnu zajednicu, te da našu djecu i mlade zaštiti od mo-
dernih poroka raznih ovisnosti. 

Nakon svečane mise uslijedilo je druženje pred kape-
lom uz kapljicu i kolače malinskarskih domaćica.

Pavao BARBIŠ

Sv. Nikola s najmlađima

Dođi, o dođi, Nikola ti!

Opet sveti Niko dobroj djeci ide…, stihovi su pjesmice kojom su 
predškolska djeca u župnoj crkvi dočekala svojega omiljenog 

sveca. A sveti Nikola, kao i uvijek, drag i veseo, nije ih zaboravio. On, 
uvijek isti, a djeca iz godine u godinu nova. Valjda zbog svoje starosti i 
umora, taj uvijek jednaki svetac, obraća im se svaki put jednostavnim 
riječima, pa i darovi su godinama slični, a dječja očekivanja sve veća 
i veća…Tako je Miroslav poželio telefon i još neke spravice. A što je 
dobio? Topli šal, i još toplije rukavice. Davor je poželio računalnoga 
miša i novu tipkovnicu. A što je dobio? Flomastere, bojice i novu sli-
kovnicu. Još je poželio pisač u boji i nove Pokemone. A što je dobio? 
Dvije čokolade, lizalice i bombone. Djevojčica Ena na kraju nije više 
mogla izdržati: „Moram te sveti Nikola pitati, znaš li ti više uopće 
čitati?“

Dobri se svetac našao u maloj neprilici, ali se vješto izvukao na 
račun svojih anđela. Ipak je obećao da će dogodine temeljitije čitati 
dječja pisma.

Svečano je bilo i u dječjem vrtiću, gdje je popularni svetac najlak-
še obradovao mališane. Puna vreća različitih darova pa oduševljenju 
nije bilo kraja. 

U školi je sveti Nikola pozdravljen lijepom predstavom njemu u 
čast, a dječja su očekivanja često iznad mogućnosti i razumijevanja 
odraslih. Trebat će strpljivo čekati još godinu i ponovno zapjevati: 
Dođi, o dođi, Nikola ti!

Pavao BARBIŠ 

Povodom sv. Nikole bilo je veselo u Školi Dubašnica. Učiteljice nižih ra-
zreda sa svojim učenicima pripremile su u školskom holu prodajnu izlož-

bu prigodnih poklona – šibe, čestitke, ukrase za bor...  Nešto se zaradilo, 
mališani su bili jako zadovoljni! Glavni kupci bili su njihovi roditelji i drugi 
učitelji. Sv. Nikola posjetio nas je u petak. Donio je sa sobom veliku radost 
jer nema učenika koji ga željno ne iščekuje. Dočekali smo ga recitacijama, 
pjesmom i plesom. Obećali smo mu da ćemo i nadalje biti dobri. 

Milena ŽIC

Učenici i učitelji ispred Križa u znak sjećanja na žrtvu Vukovara

Predškolska su djeca u župnoj crkvi s radošću dočekala sv. Nikolu

Radna umijeća 
dubašljanskih mališana

U školskom je holu bila prodajna izložba prigodnih poklona
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Dubašljanski dobrotvori iz New Yorka

Andre i Marija Kosić darovali 
zemljište za groblje

Supružnici Andre i Marija Ko-
sić iz Oštrobradići nastanjeni 

su u New Yorku i aktivni među 
Dubašljanima. Svoju ljubav pre-
ma rodnom kraju pokazali su i 
nedavnim primjerom kada su 
darovali svoje zemljište uz novo 
groblje u Bogovićima, pa je time 
taj teren postao dio novoga gro-
blja. Darujući vlastito zemljište 
za opće dobro, Andre i Marija 
Kosić pokazali su svima nama 
pravi put ljubavi prema svome kraju. Današnji ljudi, a i sljedeće 
generacije bit će im zahvalni za ovaj dar.

Stoga svi mi Dubašljani iz New Yorka koristimo prigodu da 
se putem lista Naši zvoni Andru, Mariji i njihovoj obitelji puno 
zahvalimo što su se sjetili na ovaj način na svoj rodni kraj. 

Petar ŽGOMBIĆ

Posjetili smo Beč i Bratislavu
Nakon brojnih putovanja koja je Općina u sklopu svojih plani-

ranih društvenih aktivnosti organizirala već više godina, ove 
godine su posjećeni Beč i Bratislava. O tim krasnim europskim 
metropolama, koje obiluju mnoštvom kulturno-povijesnih zname-
nitosti, kroz koje se iščitava i dobar dio naše povijesti, ne treba 
puno govoriti. Naše četverodnevno druženje tijekom kojega nas je 
pratilo sunce, kiša i snijeg, ostat će nam u lijepom sjećanju. Stručni 
vodiči koji su se trudili da ono što smo vidjeli naučimo i zapamti-
mo, i te kako su nam obnovili naše staro znanje povijesti koja je 
stoljećima vezivala, a povremeno i razdvajala naše narode. Važne 
su to stvari da bismo bolje razumjeli današnja događanja te jednu 
veliku naklonost Austrije i Slovačke prema Hrvatskoj. Raduje me 
da su naši ljudi vidjeli kako napreduje život i razvoj u Slovačkoj 
koja nam je po mnogo čemu slična, a posebno nam je zanimljiva 
u turizmu. Nadamo se da ćemo upravo u tom segmentu, nakon 
potpisane povelje o suradnji s općinama oko Bratislave, već do 
godine dati rezultate.

Smatramo da je i ove godine cilj putovanja ostvaren i da općin-
sko sufinanciranje toga puta opravdava uložena sredstva. Zna se 
da prvenstvo putovanja imaju oni koji na bilo koji način pridonose u 
radu ove Općine, a to je istodobno poticaj i razmišljanje ostalima. 
Važno je napomenuti da se za ovakve izlete svatko sam prijavljuje 
i nema pisanih pozivnica. Zbog velikog interesa i nemogućnosti 
da se svih odjednom zadovolji, Općina tijekom godine zasebno 
potpomaže izlete starijih i mladih. Posebno se vodi računa o fol-
kloru i svim članovima kulturnih i sportskih društava. U sklopu tih 
aktivnosti brine se i o braniteljima te nastavnicima i odgajateljima 
naše djece.

Na kraju bih zaključio u znak zahvalnosti – spojeno je ugodno 
i korisno.

A. SPICIJARIĆ

SRU Lastavica

Tradicionalni 
godišnji izlet
I ove su godine članovi Sportsko ribolovne 

udruge Lastavica iz Malinske bili s članovima 
obitelji na već tradicionalnom godišnjem izletu. 
Sredinom mjeseca listopada posjetili su otoke 
Cres i Lošinj i tom prigodom se lijepo zabavili.

Među ostalim mjestima nama susjednih 
otoka, posjetili su i Martinšćicu na Cresu, gdje 
su se za uspomenu fotografirali.

M. R. 

Marija i Andre Kosić svojim su primjerom 
pokazali kako treba voljeti svoj stari kraj

Izletnici tijekom posjete Beču   

U Rijeci, u dvorani Osnovne škole „Brajda“, održano je 15. 
studenog prvenstvo Primorsko-goranske županije u semi i 

light contactu za kadete. Ukupno je nastupilo 77 natjecatelja iz 6 
klubova. Iz Malinske su nastupili samo Brigita Burazer i njezin 
brat Gabriel. Brigita je bila drugoplasirana u semi contactu do 
25 kilograma. Nju je u finalnom meču, u vrlo izjednačenoj borbi 
pobijedila Sara Pešut iz Drage 12:8. Gabriel Burazer je imao 
dvije borbe. U light contactu do 42 kilograma je trećeplasiran, a 
u semi contactu je bio peti. U polufinalu light contacta je izgubio 
od Gregora Manzina iz Sušaka 0:3, a u semi contactu je od njega 
bio bolji Dino Božićević iz Sušaka koji je pobijedio 6:0.

R. D.

Brigita Burazer druga
u Županiji

Kickboxing
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NAŠ GOST DOMAĆI ČOVIK

Na predstavljanju monogra-
fije Plovanska crikva sv. 

Apolinara, održanoj još potkraj 
mjeseca ožujka, među osta-
lim sudionicima te svečanosti, 
posebno je bio zanimljiv Anton 
Bogović, među Dubašljanima 
poznatiji kao Tončić Jurov, koji je 
na izvornom čakavskom duba-
šljanskom govoru pročitao vlasti-
tu priču o gradnji te crkve.

I upravo o toj njegovoj ljubavi 
za pisanu riječ, o domaćoj bese-
di, te o potrebi da se ne zaboravi 
sve ča je domaće, bilo je najviše 
riječi u ovom razgovoru.

Kako Vam prolaze dani 
u mirovini?
 Svoji dnevi seda dilin na ni-
kuliki bokunići. Jednoga ženi, 
dici, vnučican i drugin ljuden 
za ljubav, po najvećoj zapovidi 
Boga: „Ljubi bližnjega!“ Jed-
noga gradeć z mići kamičići 

fruntali od kuć, mošu-
ne, križići, guvna, važi 
za rožice, slova pišen 
glagoljska i latinička. 
Zagradit ću van ča bi-
ste otili. Delan to zato 
da me del ostane i u 
kamik ki dura više od 
nas ljudi. Jednoga či-
tajuć i pišuć. Pročitan 
dva znanstvenopopu-
larna časopisa (Geo i 
National geographic) 
svaki misec. Načnen i 
kakov libar. Jako volin 
znanstvenopopular-
no štivo. Seda čitan 
Tkivo svemira - fizika 
od atoma do svemi-
ra. Kakogod se moje 
telo raduje svitloj 
zori dneva, tako i duh 
rado plava po polju 
pjesništva. Veras je i 

molitva i molin i uživan plodi 
od „prorokova vrtla.“ Jedan 
del je i svagdanje vrime za delo 
po vrtlu, kol kuće, za poć pro-
šetat krajen mora i oprat se u 
slano. Zapišen kakovo je vri-
me, zmirin kuliko je dažjilo. Ta 
del vrimena je najveći i mislin 
najmanje koristan. Sam delan 
samo za me i samo za danas.

Pisal san i štorije

Pišete već dosta vreme-
na?
 Još kako mladić san počel 
pisat dnevnik. Delal san to 
dvajsetak let skoro svaki dan. 
Nutri je bilo svega. Pisal san  i 
štorije ke su objavljene u list 
Tvornice papira Rijeka kadi 
san delal 36 let i pol. Bile su 
to crtice, sve na šalu san po-
karal i huncuti i huncutarije. 
Bilo je tamo i versi kih san čital 

na književne večeri „Radničko 
stvaralaštvo.“ Pokojni barba 
Ljubo Pavešić mi je rekal: „Ča 
ti, mali, misliš da bin ti ja to zel 
za čitat da ne valja?!“

Volite našu „domaću 
besedu“ i njegujete ju. Od 
koga ste naslijedili tu lju-
bav?
 Od starijih (roditelja), me-
štra Frana „z klobukon“ Kralji-
ća i svakoga ki govori „ča“. Go-
vorin čakavski šćeto i tvrdo, 
čitan rado i gojin to ča bolje 
umin. Žena i ja smo čakavštinu 
usadili i u dicu. Hći je dijalekto-
log i ona se š nju bavi znanstve-

no, a sinu je kako redaktoru i 
lektoru u tehničko novinarstvo 
jezik alat, a dubašljanski govori 
tvrje leh ja.

Pišete li na čakavskom?	
   U dnevnik san pisal skoro 
sve na standardni jezik, a štori-
je za „Naš list“ i to ča san na-
pisal versi, sve je na čakavski. 
Sve pisma braći i starijin u svit 
isto. I seda pišen bratu i fameji 
u Merike. Napišen i ko slovce 

u osudu našega mesopusta. Ja 
nis pisac ma pazin da kad pišen 
po domaću ne bude i besed ke 
nisu domaće.

Mora se doma u 
fameju govorit i učit 

dicu

Što bi u Dubašnici tre-
balo učiniti da se ne zabo-
ravi domaća riječ?
  Malo se more delat. Mora 
se doma u fameju govorit i 
učit dicu da mej sobu govore. 
I na mobitel se more. U vrtić 
i u školu se dica ne moru učit 
govorit po domaću ma njin se 

ne smi branit da tako govore i 
reć da to ni lip govor! Meštri 
čakavci ne bi delali grih da van 
nastave z dicu govore po do-
maću, i plovan isto. Rabilo bi 
govorit čakavski i z oni ljudi ki 
su prišli živit u naš kraj. Tribi 
je svoje štimat. On će razumit, 
a ako ne, neka pita. More se 
delat ča god, ali govor, jezik ra-
ste, mladi se, bogati, minja. To 
se zna i drugačije ne more bit.

Anton Bogović Tončić Jurov

Tribi je svoje štimat
Razgovarao Anton ŽGOMBIĆ

Rojen san u marač 1943. u Sveti Anton, ratnoga teškoga 
vrimena. Ditinjstvo mi je bilo jako lipo, aš su stariji bili 
dobri i škrbni, a brati i dica u selo kumpanije s kun san 
rasal. Već z deset let i pol, kad san finil četrti razred, 

san šal z dome. Pazin, Zagreb, Veja i onda je bilo 
gotovo z osnovnu školu. Potle, tri leta u Ljubljanu. Učil 

san se za delat hartu. Od 1960. do 1998. san delal u 
Harteru (Tvornica papira Rijeka) na Riku. Seda živimo u 

Milčetić u Lanišće. Svoju fameju iman od 1971. 
Smisal mojega življenja je gojit ljubav za ženu Lidiju, 
dicu Sanju i Iva; starijih, ki su 1999. šli za vavik; i seda 

za dicu dice naše, naše vnučice, radosti i nadanja. Potle 
ovih na red je šira fameja i rod, a onda svi ljudi. Svih 

volit, svin pomoć, živit vanjelski.

Anton BOGOVIĆ: Meštri čakavci ne bi delali grih da van 
nastave z dicu govore po domaću, i plovan isto.
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Težački život je bi jako težak i mučan, 
po celi dnevi orat, kopat, buškat i sve 

drugo, i mladi i stari, i jedva su čekali da 
pride nedija, ali kakov zapovidani blagdan 
da malo počinu. Kad je prišla nedija, ki je 
jimi blago ša ga je poredit, onda maren-
dat i spravit se za na mašu, potla maše 
malo ostat kol crikve i poćakulat, onda 
na obed. A obed na nediju je bi malo boji 
nego drugi dnevi – makaruni, njoki ili šur-
lice na žvacet. Obed je fini, i onda brže 
boje u oštariju ćapat mesto za na karte, 
ali na bale. Oštarija Debela Tonka na dugo 
poznata jimila je kadi se igralo harte, jog 
za na bale, a jimila je i veliku salu za tanac, 
pak bi se bilo šempre i tancalo. U Tonke 
su volili poć i mladi i stari, prišli bi bili mla-
dići i divojke z Dubašnice i z dobrinjskoga, 
vavik su sople sopele.

Pere plače i zapomaže 

Tonka je točila dobro vino z Dobrinja. 
Va no vrime ni bilo na otok bojega belo-
ga vina nego ča je bilo dobrinjsko vino i 
Tonka ga je točila na bocuni od litre i od 
dvi litre (dupjaki). Celu šetemanu se je pila 
bevanda od franceza i turka, aš bojega ni 
bilo, pak su svi čekali nediju za poć u Ton-
ke na žmuj dobroga vina. Jednu nediju je 
bi u Tonke tanac, bilo je čuda mladosti. 
Kad su se malo ponapili, počeli su teć na 
potribu. Samo se je moglo poć na jedno 
mesto, pak je bila stalno fila. 

Pera je ćapala velika potriba i ni moga 
zdurat da pride na red pak je ša u dvor od 
susedi. Va jedan kantun je čučnu, i sve je 
bilo dobro, ma kad se je oti stat nikakor 
se ni bilo puta stat. Prova je Pere više puti 
i kad je vidi da se ne more naravnat, poče 
je zvat u pomoć. Čuli su mladici i šli vidit 
ča je i našli Pera, a Pere plače i zapoma-
že. 

- Ma, ča ti je Pere?, pitali su mladići.
- Ma, ča mi je, čučnu san i stisnulo me 

je nič u križ i nikakor se ne moren narav-
nat.

Mladići, svi malo pod gas, nisu znali ča 
će zi Peron, ma Miko je bi malo trizniji i 
reka:

- Mi imamo doma u štalu čivere, ja ih 
ren zet, pa ćemo Pera stavit na čivere i 
ćemo poć u Malinsku u likara Pančića.

I tako je i bilo, četiri su Pera nosili na 
čivere, a nikuliki su hodili na spored ako 
bi se rabilo prominit. Jedan se je domisli 
da će put fanj durat pak je skoči do Tonke 
napunit jednu dumijanicu. Svako malo bi 
bili fermali i Pera kalali, malo popili i tako 
se je ponavjalo više puti dokle nisu prišli 
u Pančića.

Vižita u Pančića

Kad su mladići prišli zi Pe-
ron sprid Pančićeve kuće, Pera 
su kalali, a Miko je ša zabatit na 
vrata, aš je sve u kuću bilo šku-
ro. Nakon malo vrimena važ-
galo se je svitlo i doktor Pančić 
je priša na vrata. Vidi čuda judi 
i čovika na čiveri. Malo se je 
prestraši, pak pita:

- Ma ča se je judi dogodilo 
ovome čoviku?

Miko je skoči sprid dokto-
ra i reka: 

- Doktore, mi ne znamo 
ča mu je, samo stalno skuče da 
ga je stisnu križ, pak smo prišli 
vidit ako bite mu mogli ča po-
moć.

Doktor se je obrnu i reka: 
- Ja se ren problić, a vi čo-

vika prnesite u kuću i stavite ga 
na stol.

Mladići su Pera stavili na 
stol, a Pere je sta na stol sav 
zgrčen i stalno je skuca. Priša je 
doktor Pančić, pogjeda je Pera 
i vidi da je Pere zabotunan zi 
botuni od košuje za bužete od 
šparila. Pančić ga je odbotuna, 
a Pere se je zravna i poče je 
doktoru zahvajevat, a Pančić je 
poče kričat:

- Prokjeta braća pijana, ča 
radi ovoga ste me morali stat s 
posteje, liberajte mi kuću i hote 
k vragu od kud ste i prišli.

Svi su pobižali, a Miko je ša lešto dok-
tora pitat: 

- Doktore, ča van gre za ovu vižitu?
Doktor se je stresa i na Mika, pak je i 

Miko uša kako i drugi.

* * *

Ča reć na sve ovo? Judi se više puta pi-
taju: Ma kamo su one lipe vrimena kad se je 
kantalo i komedijalo? To su bile jedne druge 
vrimena i drugi judi, šli su, i š njimi su šle i 
komedije i veselje i kanti.

Od 20. rujna do 2. prosinca 2008. godine 

Vjenčani, umrli i rođeni
Vjenčani U Malinskoj
Vildana Beganović i Nermin Džebo
Anita Žgombić i Nikola Novak
Margita Žgaljić i Danijel Purić
Petrica Turčić i Vjekoslav Mrakovčić
Maja Eržen i Dražen Črep
Nada Tojić i Ivan Crnčić
Ivana Merc i Goran Mavrović
Umrli na području općine malinska – 
dubašnica; i/ili pokopani na grobljima u 
općini malinska – dubašnica
Ivka Antunović (71), Križanec*
Anka Surina (99), Opatija*
Julijana Berić (64), Malinska*
Stanislav Lesica (67), Sv. Vid-Miholjice
Katica Tošić (56), Malinska
Marija Jurjević (87), Sv. Vid-Miholjice
Kate Giorgolo (91), Krk*
Mario Antonio Surina (85), Krasica*
Danica Galović (74), Brzac*
Franjo Hržić (77), Oštrobradići
Josip Kuržina (81), Malinska
Jakov Tomaić (69), Crikvenica*
Anton Galantić (94), Sv. Vid-Miholjice
Josip Rogović (85), Malinska
* Pokopani izvan Općine Malinska-Dubašnica
ROĐENI (U RIJECI) UPISANI U 
MATIČNIM KNJIGAMA 
Mateo Ćosić, sin Slavice i Josipa iz Sv. Vid-Miholjice
Armin Aliji, sin Sehare i Husena iz Malinske
Nina Šimić, kći Ive i Dragana iz Malinske

Podaci su prema evidencijama Matičnog ureda Ma-
linska, župnog ureda i grobnih evidencija

Težaci ‘z Mihojic (15)

Perove nevoje 
zi botuni
Piše Josip ŠAMANIĆ

Pasana vrimena: u čekanju tanca na placi
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U godini koja je na isteku, 
u više navrata, pisano 

je o proslavi 30 godina rada 
Športskoga streljačkog kluba 
Dub. U svakom broju bilo je 
više tekstova o zavidnim re-
zultatskim ostvarenjima kluba, 
a uvijek se, bar u kontekstu, 
spominjao Josip Ćuk. Ovom 
prilikom odlučio sam članak o 
strijelcima posvetiti isključivo 
njemu, doajenu malinskarskog 
i hrvatskog streljaštva, odno-
sno o njegovim danima prove-
denim u Malinskoj i Športskom 
streljačkom klubu Dub.

Kada se 1976. godine, već 
do tada proslavljeni natjecatelj 
i streljački djelatnik, odlučio 
odseliti iz Zagreba zajedno sa 
svojom suprugom Vilmom, 
mnogi su taj čin gledali sa ču-
đenjem. Ipak, Joža je imao vizi-
ju koju je htio ostvariti upravo 
u Malinskoj. Da bi ju ostvario, 
morao je u početku svoju ra-
dionicu s brušenim kristalom 
staviti u funkciju. To nije bilo 
nimalo lako, ali narav kakvu 
ima gospodin Ćuk nije dopu-
štala zastajanje na putu ostva-
renja zacrtanog. Vrlo brzo je 
bio prihvaćen u novom okru-
ženju te se uključio u sportske 
aktivnosti Malinske. Već 1978. 

godine, s još nekolicinom pri-
jatelja, osnovao je Streljački 
klub Dub. Kao i svaki početak, 
ni ovaj nije bio lak, pogotovo 
u sredini koja nije poznavala 
vrhunski sport. A upravo je to 
gospodin Ćuk htio stvoriti „le-
glo“ vrhunskih strijelaca i strije-
laca na „duge staze“.

Nakon nekoliko godina 
napornog rada, zahtjevnih 
trenažnih procesa, pribavlja-
nja oružja, streljiva i opreme, 
te odricanja, počeli su stizati 
prvi rezultati. A njih je uistinu, 
u ovih 30 godina streljaštva u 
Malinskoj, bilo jako mnogo. 
Joža nije poznavao granicu iz-
među antitalenata i potenci-
jalnih športaša, zbog čega je 
vrlo brzo stvorio nekoliko vr-
hunskih strijelaca. Često su ga 
njegovi kolege s prostora bivše 
Jugoslavije znali pitati: „Odakle 
dovodiš sve te dobre klince?“ 
Uistinu, pravo je čudo kako je 
jedno tako malo mjesto, poput 
Malinske, iznjedrilo veliki broj 
reprezentativaca bivše i sadaš-
nje države, a o športašima koji 
su osvajali medalje na državnim 
natjecanjima da i ne govorimo. 
Najistaknutiji „plodovi“ škole 
„barba Ćuka“, kako ga od milja 
nazivaju Malinskari, zasigur-

no su braća Zoran Vignjević 
i Dean Vignjević, Ivo Malešić, 
Nelica Kulenović, braća Ivica 
Šakić i Marin Šakić, Adriano 
Pavletić, Andrej Krstinić.

Do danas su strijelci ŠSK 
Dub ostvarili više od 300 na-
stupa za reprezentaciju, osvojili 
svjetski naslov (Dean Vignjević 
1987), europske i balkanske 
medalje, nebrojeno puta bili 
na pobjedničkim postoljima 
raznih međunarodnih i doma-
ćih natjecanja, a sve zahvaljuju-
ći jednom čovjeku i njegovom 
entuzijazmu, predanosti radu i 
sportu kojeg voli.

Uz veliku potporu supru-
ge, gospodin Ćuk je i danas ak-
tivan u Športskom streljačkom 
klubu Dub. Član je Upravnog 
odbora kluba, te Zajednice 
športova Primorsko-goran-
ske županije. Međutim, on je 
mnogo više od toga. Slobodno 
možemo kazati kako je alfa i 
omega, ne samo streljaštva 

Malinske, već i Hrvatske. U 
61 godinu bavljenja streljačkim 
sportom nije bilo dana, a da 
nije pomislio na streljaštvo. I 
najveći problemi ne predstav-
ljaju mu prepreku u ostvarenju 
sportskog i životnog cilja. Ui-
stinu, za njega vrijedi ona „Ta-
kvi se rijetko rađaju!“.

Svojom karizmom, lju-
bavlju i entuzijazmom prema 
streljaštvu, te činjenicom da je 
športu uvijek više davao nego 
što je primao, Josip Joža Ćuk 
zadužio je hrvatsko streljaš-
tvo, ali i stanovnike Malinske.

Za kraj treba spomenuti 
kako je barba Ćuk vrlo akti-
van i kao član Organizacijskog 
odbora 3. prvenstva Europe u 
gađanju samostrelom FIELD 
18m, te kako je upravo on naj-
zaslužniji što će se ovo veliko 
natjecanje održati u Malinskoj 
od 24. do 29. ožujka 2009. go-
dine.

Nediljko Vučetić 

Josip Joža Ćuk, tvorac malinskarskoga streljačkog čuda

Sportu je uvijek dao 
više nego što je primao

Josip Ćuk hicem iz samostrela otvara 14. prvenstvo Hrvatske, 
držano u lipnju 2008. u Malinskoj

U Napulju (Italija) je od 22. do 28. rujna održano Svjetsko juniorsko 
prvenstvo. Naša najbolja kickboksačica Ana Znaor nastupila je 

u dvije discipline i potvrdila svoj svjetski status. U light contactu više 
od 70 kilograma postala je svjetska juniorska prvakinja, a u semi con-
tactu iste težinske skupine je osvojila drugo mjesto. U light contactu 
je na putu do zlata pobijedila Lizelle Van der Merwe iz Južne Afrike 
2:1, a u finalu Annu Slowik iz Poljske 3:0. U semi contactu je pobijedila 
Elizabeth Mulcahy iz Irske 11:0, pa Annu Slowik iz Poljske 10:0, a u 
finalu je izgubila od svjetske prvakinje Anne Kondar iz Mađarske 2:12. 
To je bio njezin posljednji reprezentativni nastup među juniorkama i 
time je svoju kolekciju svjetskih medalja povećala na impresivnih 27! 
Podatak je još vredniji ako se zna da Ana ima 18 godina te da se svjet-
ska i europska kickboxing prvenstva održavaju svake druge godine, a 
na prošlom Svjetskom prvenstvu prije dvije godine ona nije nastupila 
zbog ozljede koljena.

R. D.

Ana Znaor svjetska juniorska prvakinja i europska seniorska viceprvakinja

Na Svjetskom juniorskom prvenstvu u Napulju Ana Znaor osvojila je prvo mjesto u  
light contactu više od 70 kilograma
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SPORT
Godišnja skupština JK Malinska

Zdenko Cerović 
ponovno predsjednik

Članovi Jedriličarskog kluba Malinska na svojoj godišnjoj, ali 
ujedno i izbornoj skupštini 6. prosinca prihvatili su izvještaj 

predsjednika JK Malinska Zdenka Cerovića o svojem četverogo-
dišnjem radu i ujedno izabrali nova tijela i rukovodstvo za novo 
mandatno razdoblje od četiri godine. Prošlo mandatno raz-
doblje po ocijeni vodstva JK Malinska bilo je uspješno, a ciljevi 
osnutka kluba u potpunosti su opravdani. Kroz školu jedrenja za 
klasu Optimist prošlo je tijekom četiri godine više od 100 pola-
znika. Omladinski pogon nakon četiri godine raspolaže s devet 
klupskih jedrilica klase Optimist i jednim Laserom. Klasa Krstaš 
organizirala je u akvatoriju Malinske u četiri godine osam regata 
za klasu Krstaš, i četiri u suradnji s drugim klubovima. 

„Uvjeti za rad nisu idealni, ali s obzirom na početne korake 
i mogućnosti moramo biti strpljivi i uporni u skromnosti“, na-
glašeno je na godišnjoj skupštini JK Malinska. Posebnu zahvalu 
zaslužuje čelništvo Općine Malinska-Dubašnica koje je protekle 
godine pomagalo rad kluba, čelništvo Turističke zajednice op-
ćine Dubašnica Malinska, Komunalno poduzeće Dubašnica te 
Trgovina Krk d.d. Malinska. Iz vlastitog pogona između mladih 
jedriličara u klasi Optimist ističu se četiri jedriličara koji jedre na 
većem broju regata koje se boduju već i za državno prvenstvo, 
a to su Nikola Kraljić, Vid Kraljić, Patricija Depikolozvane i Ro-
berta Depikolozvane.

Na izbornoj skupštini izabrani su rukovodstvo i tijela kluba 
za naredno mandatno razdoblje od četiri godine. Za predsjed-
nika je izabran Zdenko Cerović, potpredsjednik je Nikola Jurić, 
članovi Izvršnog odbora su Dean Kraljić, Ivan Mršić i Darko Ka-
rabajić. Za tajnicu kluba izabrana je Gita Rošić. Članovi Nadzor-
nog odbora su Milan Radić, Zdravko Furlan i Radojko Orlić, u 
Stegovno povjerenstvo su imenovani Ivica Rošić, Zlatko Irak i 
Gordana Furlan.

Na skupštini je prihvaćen plan rada za narednu godinu u ko-
jem se ističe rad s mladima i nabavka jednog lasera, te aktivni 
rad u obilježavanju proslave općinske manifestacije 100 godina 
turizma u Malinskoj.

Gita ROŠIĆ

Pet najuspješnijih 
malinskarskih jedriličara
U Novom Vinodolskom organizirana je 6. prosinca završ-

na priredba Prvog kupa Hrvatskog primorja – klasa Krstaš 
open. Nazočno je bilo 370 jedriličara uzvanika i gostiju. Po-
dijeljene su nagrade najboljima u devet grupa, kako su raz-
vrstani krstaši iz svih 14 klubova od Rapca do Senja. U Kupu 
Hrvatskog primorja – klasa Krstaš open, jedrilo je ukupno 650 
jedriličara u 108 krstaša, na 14 bodovnih regata. Bodovane su 
sljedeće regate: Regata Velebitskog kanala Novi Vinodolski, 
Omišljanska regata, Kvarnerska regata Kostrena, Selce Open 
Selce, Rabačka regata Rabac, Primorska regata Kostrena, Kup 
Dubašnice Malinska, Grobnička regata Črišnjeva, Kraljevička 
regata Kraljevica, Krčka jedra Krk, Croatia cup Punat, Senj-
ska regata Senj i Regata ribarskog tjedna Crikvenica. 

Najuspješniji na tim natjecanjima bili su kormilari (skiperi) 
JK Malinska s osvojenih pet pehara:

	 Jedrilica „Ivan“ Malinska, kormilar Zadenko Cerović, 
1. mjesto grupa 3. 

	 Jedrilica „Malinska“ Malinska, kormilar Nikola Jurić, 
1. mjesto grupa 6. 

	 Jedrilica „Furlanka“ Malinska, kormilar Zdravko Furlan, 
1. mjesto grupa 9. 

	 Jedrilica „Plava“ Malinska, kormilar Andrej Majcen, 
2. mjesto grupa 8. 

	 Jedrilica „WJM“ Malinska, kormilar Walter Marelja, 
3. mjesto grupa 8.

 Vrijedno je spomenuti kako su članovi JK Malinska dobili 
još jedno priznanje, a odnosi se na dobiveno domaćinstvo 
organizacije završne priredbe Drugog kupa Hrvatskog primor-
ja – klasa Krstaš open, koje će se organizirati u 2009. godini 
kada Malinska i svi njezini stanovnici slave vrijedni jubilej – 
100 godina turizma u Malinskoj. Time se članovi JK Malinska 
uključuju u proslavu ovoga važnog jubileja. Sve manifestacije 
kluba dobit će predznak „100 godina turizma u Malinskoj“, a 
to su dvije regate Krstaša. 

Dogodine članstvo slavi skromni jubilej – pet godina JK 
Malinska – čime će se uveličati stogodišnja tradicija razvoja 
turizma zbog čega je i osnovan klub prije četiri godine. 

Gita ROŠIĆ

Članovi JK Malinska snimljeni u Novom Vinodolskom prigodom dodjele nagrada  
Kupa Hrvatskog primorja

Sudionici godišnje izborne skupštine Jedriličarskog kluba Malinska



MALINSKA U VREMEPLOVU 
RAZGLEDNICA (15) Uređuje Milan RADIĆ

Na razglednici iz 
sredine 20-ih go-

dina prošloga stoljeća je 
Rupa, predjel Malinske, 
snimljen s mora. Naklad-
nik razglednice je bio D. 
Fiorentin iz Malinske. 
Zgrade smještene uz 
more su obiteljska kuća 
Mata Sablića i ladanjska 
vila riječkog patricija Lu-
dovika Adamića (kuća s 
tornjem). U pozadini sli-
ke su hotel Jadran i obi-
teljska kuća Filinić. Ove 
zgrade postoje i danas, 
samo ih se s mora slabije 
razabire zbog bujne ve-
getacije koja ih okružuje i 
novosagrađenih zgrada.

Nekadašnja vila Ada-
mić više nema toranj-vi-
dikovac, proširena je, i 
drugačijeg je izgleda. Da-
nas je to vila Zora.

Prostor Rupe doži-
vio je također promjene. 
More je nasipano, tako 
da se danas tu nalaze 
cesta, park i šetnica, a 
za turističke sezone naj-
posjećenije je kupalište u 
Malinskoj.

U zgradi nekadaš-
njeg hotela Jadran danas 
je sjedište Općine Malin-
ska-Dubašnica.

Rupa sredinom 20-ih godina prošloga stoljeća...

... i danas.


